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जब िपȶेकुˑ का िदन आया तो वे सब एक ही ̾थान पर इकǧे थे। तभी अचानक वहाँ आकाश से भयंकर आँधी का शɨ
आया और िजस घर मŐ वे बैठे थे उसमŐ भर गया। और आग की फैलती लपटों जैसी जीभŐ वहाँ सामने िदखायी देने लगी।ं वे
आग की िवभािजत जीभŐ उनमŐ से हर एक के ऊपर आ िटकी।ं वे सभी पिवũ आȏा से भािवत हो उठे। और आȏा के
Ȫारा िदये गये सामȚŊ के अनुसार वे दूसरी भाषाओं मŐ बोलने लगे। वहाँ यŝशलेम मŐ आकाश के नीचे के सभी देशों से
आये यšदी भƅ रहा करते थे। जब यह शɨ गरजा तो एक भीड़ एकũ हो गयी। वे लोग अचरज मŐ पड़े थे Ɛोिंक हर
िकसी ने उɎŐ उसकी अपनी भाषा मŐ बोलते सुना। वे आʮयŊ मŐ भर कर िव˝य के साथ बोले ये बोलने वाले सभी लोग
Ɛा गलीली नही ंहœ िफर हममŐ से हर एक उɎŐ हमारी अपनी मातृभाषा मŐ बोलते Šए कैसे सुन रहा है वहाँ पारथी मेदी
और एलामी िमसुपुतािमया के िनवासी यšिदया और कɔूदूिकया पुȶुस और एिशया। ůूिगया और प̱फूिलया िमसर
और साइरीन नगर के िनकट लीिबया के कुछ Ůदेशों के लोग रोम से आये याũी िजनमŐ जɉजात यšदी और यšदी धमŊ
Ťहण करने वाले लोग Ţेती तथा अरब के रहने वाले हम सब परमेʷर के आʮयŊपूणŊ कामों को अपनी अपनी भाषाओं मŐ
सुन रहे हœ। वे सब िव˝य मŐ पड़ कर भौचंſे हो आपस मŐ पूछ रहे थे यह सब Ɛा हो रहा है िकȶु दूसरे लोगों ने
Ůेįरतों का उपहास करते Šए कहा ये सब कुछ Ǜादा ही नयी दाखरस चढ़ा गये हœ। िफर उन ƶारहों के साथ पतरस
खड़ा Šआ और ऊँचे ˢर मŐ लोगों को सɾोिधत करने लगा यšदी सािथयो और यŝशलेम के सभी िनवािसयो इसका
अथŊ मुझे बताने दो। मेरे शɨोंको ȯान से सुनो। ये लोग िपये Šए नही ंहœ जैसा िक तुम समझ रहे हो। Ɛोिंक अभी तो
सुबह के नौ बजे हœ। बİʋ यह वह बात है िजसके बारे मŐ योएल नबी ने कहा था परमेʷर कहता है अंितम िदनों मŐ ऐसा



होगा िक मœ सभी मनुˈों पर अपनी आȏा उँड़ेल दँूगा िफर तुʉारे पुũ और पुिũयाँ भिवˈवाणी करने लगŐगे। तथा तुʉारे
युवा लोग दशŊन पायŐगे और तुʉारे बूढ़े लोग ˢɓ देखŐगे। हाँ उन िदनों मœ अपने सेवकों और सेिवकाओं पर अपनी आȏा
उँड़ेल दँूगा और वे भिवˈवाणी करŐ गे। मœ ऊपर आकाश मŐ अद्भुत कमŊ और नीचे धरती पर िचɎ िदखाऊँगा लš आग
और धुएँ के बादल। सूयŊ अɀेरे मŐ और चाँद रƅ मŐ बदल जायेगा। तब Ůभु का महान और मिहमामय िदन आएगा। और
तब हर उस िकसी का बचाव होगा जो Ůभु का नाम पुकारेगा।

 









 













 





 



 



 



 





 
 


